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'rom the Publisher's Desk 

At the outset we offer our humble pranams to let us salute at the wisdom of H.H.Srimad 
j'amyamindra Thirtha Swamiji, Pattashishya of H.H.Srimad Sudhindra Thirtha Swamiji of Sri 
«ashi Math Samsthan, whose concern and care for the community was abundantly manifested 
1 His desire to produce a Tamil-Konkani Vocabulary for the benefit of our people residing in 
he State of Tamil Nadu for decades, and are slowly finding it difficult to express in the mother 
ongue, Konkani. Late Prof.R.K.Rao’s Konkani-English-Hindi Vocabulary (Now out of print) 
vas a model in this regard. 

We thank His Holiness for providing us the opportunity to publish this Vocabulary, which is 

|i pioneering attempt in the field of Tamil - Konkani transcription. The Team of Contributors 

lave put in sincere efforts over an year’s time to compile this volume. Several uphill tasks and 

challenges were faced by the compilers. We are sure that more words can be added to this 

/ocabulary. We are also sure that some of the words contained herein might have more accurate 

liction. However the focus has been to arrest the trend noticed among the Konkani speakers 

vho often borrow words from Tamil even when our own words exist. 

We would love to call this a WORD BANK. We welcome our people to enrich the deposit 
f our own words and encourage withdrawal of such words as necessary to suit an occasion. 
-erhaps bringing out further titles like "Learn Konkani (Through Tamil) in 30 Days” type of 
ook can be a good support. Let there be a conscious effort to promote our mother tongue. 

Organizations can conduct several contests for children as well as grown up members to 
mprove the usage of Konkani amongst the family members.Konkani figures in the UNESCO's 
ist of endangered Indian languages. Let us vow that it will not worsen at least during our 
fetime. And also keep it alive by ensuring that we allow the future generations to inherit a good 
redit in the Word Bank that they can be proud of. 

Anand G.Kamath, 
P.G.Kamath Foundation 
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Prologue 

Pranams at the lotus feet of our Revered Guruvaryas 

In January 2014 H.H.Samyamindra Thirtha Swamiji expressed His desire to E 

Tamil-Konkani Vocabulary for the use of our people in Tamil Nadu . 

As a result, we tried to contact different people. A family from Coimbatore ri 

volunteered to work on the lines. This book is produced as a result, with a fe 

persons contributing to the project 

This Vocabulary should further grow as a Word Bank 

All Konkani speakers in Tamil Nadu may find this useful 

Although this is named as Tamil-Konkani Vocabulary, English equivalent mec 

has been provided additionally to help out the readers understand the word 

better 

We thank each and everyone who has helped us to compile such a pioneer 

Our thanks to World Konkani Centre for allowing us to use their 'Language L 

the course of a two days' Compilation Workshop' conducted in November 2 
Mangalore 

No copyright has been retained, and this is an Open Source Document 

We sincerely hope this will pave the way for further books of similar nature. 

imparting better lessons to interested readers | 
We remain in the service of Kc 

(C nord: 
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APPROACH NOTE 

undertaking the task of preparing a Tamil-Konkani Vocabulary, our team 

several challenges, some of them unique to Konkani while some others 

e to Tamil. It is essential and only logical that we apprise the readers upfront 

what strategy we adopted in facing such challenges. This Note intends to 

ate the interim solutions that we have applied to resolve certain peculiar 
5. 

orocess of transliterating Konkani words in Devanagari script into Tamil script 

is about several problems owing to the lack of several equivalent characters in 

Tamil script to accommodate the sounds present in Konkani. Suitable 

entions have been adopted in the transliteration process in order to assist the 

sr in getting the sounds right. This article deals with the problems associated 

the Tamil script in transliterating Konkani, emphasizing the need for a 

ention and finally ending with suitable remedial measures taken in this work 

h form the basis for the entire transliteration process of converting Konkani in 

inagari script to Konkani in Tamil script. The tack adopted here may be 

liar to those people who have read Tamil transliterations of old Sanskrit texts. 

ner, some special problems are also introduced owing to the presence of 

in sounds in Konkani, which cannot be represented by the Tamil script. In 

cases also, suitable conventions have been adopted, which may not have been 

zed in Tamil transliterations of original Sanskrit texts chiefly owing to the fact 

Sanskrit does not have such sounds in abundance when compared to Konkani. 

PART 1: BASIC TRANSLITERATION CONVENTIONS ADOPTED 

ould be noted that the conventions adopted herein are restricted solely to this 
«and are definitely not, by any means, a standard procedure in transliterating 
Kani to Tamil. A question would automatically arise as to what is then, the 
lard procedure followed. The answer is that no such work has ever been 
npted before, making this work one of a kind. The very purpose of introducing 
conventions is to aid the reader in getting the right pronunciations. Although 

s been mentioned above that such conventions are adopted in transliterating 
krit to Tamil script, conventions adopted here may vary from the method 

wed in Sanskrit-Tamil transliteration works. The approach used here is based 

on a logical numbering system. 



Tamil Konkani Vocabulary 

Direct transliterations of Konkani words into Tamil would produce errors 
a . . . ; 

80: 

in magnitude that the intended meaning of the word changes. Hence the fll 
conventions are adopted. 

0 

The Konkani language has ten vowels and forty-two consonants 
representation is given in the Devanagari script, followed by the edu 

Tamil script (the convention to be adopted from now on throughout this w 
that order in the respective columns as shown below. 

VOWELS 

I that no sign conventions have been adopted above as such, but sol 
C : : : 2 i aracters, which are not found in Tamil have been introduced. Also, the ch 

h b . 5 1 | 

i as been dropped on purpose from this list since it does not occur in Kon 
a s . ^ ὶ , and hence in this word bank, except for some learned borrowings from 
or for Sanskrit words used as such |Grsa) words]. 
*-Th ச ib J | | z | 

is e discussion on the distinction between er, g e», 9 and L, < 

elerred until the next section. | L: 

CONSONANTS 



»cabulary 
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3 | $555 | 
**.For the usage of eg, See the next section. 

The two tables listed above are meant only to emphasize the existence of num, 

sounds in Konkani, which, for the most part, require various numerals { 

assigned to the Tamil letters in order to get the same sounds. The tables above 

not be memorized by the reader in order to get along with the vocabulary, The 
purpose of this section has been to introduce conventions for various letters | 
in Konkani, in the Tamil script. It is enough that the reader grasp the mu 
assigning scheme shown in order to proceed with the vocabulary. The above t 

assume the fact that the reader is already familiar with Devanagari and 1 
scripts. 

PART 2 : ADDITIONAL PROBLEMS AND CONVENTIONS ADOPTED 

The very purpose of this vocabulary is to lay thrust upon making the Tamil ; 

as readable as possible in using Konkani words. Hence, appropriate symbols 

been added here, in addition to the numbers, whenever the need arises. 

1. STARTING A TAMIL SCRIPT REPRESENTATION OF A KONKANI WORD! 

A DOT ON TOP 

The Tamil script used for writing standard Tamil does not make use of letters 

a dot on top at the beginning of a word. In other words, 

மெய்யெழுத்து characters are avoided at the start of a word, in most cases. l 

vocabulary however, such conventions followed in Tamil do not apply owi 

the fact that the Konkani language words written in Tamil script would g 

pronunciation that is not intended. For example, the word W20Tis பது 

ப்.ரஷ்.ண. 

2. REPRESENTATION OF NASALIZATION 

Nasalization is a distinguishing factor of the Konkani language, especially 
compared with Tamil. Konkani has greater nasalized sounds than Tamil. 

renders typical Tamil nasalization consonants suc 
mi and (65 largely inadequate to represent the large number of situations where 

types of nasalization that usually accompany a word. Throughout this vocab 

the typical Tamil nasalization consonants are used in their usual convento 
their usage is similar to situations encountered in Tamil. However, it i$ unde! 
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ities arise when indicating nasalization for words like mq. In such 
e nasalization is represented in this vocabulary by the symbol, ‘~, For 

e word, the Tamil representation would therefore, be 

SLITERATION CONVENTIONS ADOPTED FOR ASPIRATE CONSONANTS, 
ER THAN THOSE DISCUSSED PREVIOUSLY 

aspirations shown in the table above, Konkani has other aspirate 
t occur in combination with €) Mm). Consider the Konkani words like 

tc. It would be inconvenient if these words are represented as வ்ஹர 

c. Therefore, throughout this vocabulary, the consonants are shown as 

te ones, as வ, மண etc. Hence the Devanagari columns need to be 

have appropriate pronunciation. 

TAIN WORD ENDINGS 

lects of Southern Konkani, there is a tendency for final consonants to 

themselves with a S (இ) ora 3 (2) vowel sound. For example, HJ 

TRI, aid becomes Uq. In this vocabulary, in the column containing the 

1 representation of the Konkani word, both the spellings, 1.e., the one 
e final vowel and one with the final vowel attached to the consonant are 

r example, FT (13) and Ha (d) are shown in the Devanagari column. 

for simplifying the situation, the Tamil script bears the word along with 
owel. For the above words, the corresponding Tamil word representation 

மயி and காவு respectively. 

E DISTINCTION BETWEEN Ih AND 60 

ந ப ன are used in different situations. [b is used when a word begins 

' sound and for representing the nasalized «T, which is often written in the 

TI Script by an anusvára. The letter 601 is used in all places other than the 

x 

> iN a word and also does not possess any nasal sound unlike ந். 

ut this vocabulary, the same conventions applied in Tamil are used. If a 

vord begins with a af, then ந shall be used to denote the first letter. In all 

ther than at the initial position and for nasalization, 601 is used, just as in 
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6. TREATMENT OF στ, 67; 62, 6) ΑΝΌ அம், அங் 

Unlike Tamil, Malayalam or any other south Indian language for that matte; 

Devanagari script does not distinguish between o7, ஏ; ஊம் ஓ, ஓ. For exar 

consider the Konkani word, W% (ags) and WAA} or A (ra Qwan eak ளெ. 

initial V (gr) is shortened to er although there is no change in the Devan 
character. This problem has been taken care of in this vocabulary by expl 

denoting in the Tamil script whether the word being listed contains er or gr. 

assured, the representation in the Tamil script is the exact transliteration o 
original Konkani word. Similar is the case with the other characters; wherever 

occur in the Devanagari script, the Tamil script column to the right will giy 

exact pronunciation representation. 

7. TREATMENT OF @p 

In traditional Tamil, the characters ஜ, ஷ், ev, ஹ, க்ஷ and 16 are not consi 

to be part of the usual consonant set. Instead they are dealt with separate: 

‘letters of the northern languages’. Indeed, it is no surprise that Tamil words v 

purely Tamil origin do not contain any of these characters. These character 

derived from the ancient Grantha script, a derivative of the ancient Tamil Br 

script which was used widely in the ancient days to transliterate Sanskrit tes 

the past into Tamil, chiefly by the Brahmins. Although this script has fallen 

disfavour in Tamil Nadu, the Malayalam script continues to retain it. [Compal 

above Tamil letters with their equivalent Malayalam characters 82, “MH, (TU, 

ðM and UA respectively.] It would be worthwhile to pause for a momen 

think of this special Tamil letter, Lej. It is interesting to note that unlil 

Devanagari or Malayalam where this letter is represented as A + Ñ = f and! 

(δὶ - (6) respectively, cannot be denoted in a similar fashion in Tamil, becau 

such splitting is possible. The character wf, in Tamil, is to be written as suc! 

there is no pre-derivative for that character. This is because this character's : 

is based on an extinct Grantha letter plus f. There is a definite distincti 

Konkani between 3i and ¥. But this does not occur in some regional varieties ` 

3 figures only in case of some loanwords. Throughout this work, for thi n( 

case of YI, ag; is used and for the letter V, A9 is used in this vocabulary. 
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TREATMENT OF & AND aw 

ntioned above, ev is considered to be a letter originally foreign to the Tamil 

and so its usage 1s not so commonly seen in prevalent or even in past 
ire. However, this letter is most convenient in representing English words (if 

ed be) and in Sanskrit borrowings. The letter « in Tamil functions usually as 

if it is in the initial position. It functions as the Devanagari/Malayalam 

lent 4/01 if it is features as 4. There is always some ambiguity associated 

his letter with some native Tamil speakers. Some grammarians maintain that 

tter has a pronunciation like that of 4/2! while some others consider it as 

only if it carries a dot on its head, like 4. To clarify, throughout this 

ulary, # shall be the equivalent of J/al and # shall be the equivalent of 

). The usage of the letter aw Shall only be for indicating u/(TU. 

ugh our primary motive is to provide Konkani equivalent to Tamil words, 

sh equivalents are also provided additionally, just to help the readers 

tand the terms better. For obvious reasons some of the equivalents appear to 

ite descriptive, due to not being able to locate a single word within the 

ble time at our disposal. We have tried to make this volume as user-friendly 

ssible. 

cknowledge that this Vocabulary has been drafted neither by an expert team 

y scholarly writers. It is indeed a pioneering attempt of its kind, and therefore 

normal that some shortcomings or inadvertent errors have crept in this work, 

| can be fine tuned or perfected in future attempts or editions. We would be 

ul if readers provide us their feedback for further improvement or better 

ach on the vocabulary. 

ope that this Vocabulary will help readers to find out a good number of 

i words equivalent to Tamil words. We would be glad if the readers take 

a tool to locate and replace such Konkani words which are fast disappearing 

gotten during usual conversations/speech, especially among the Konkani 

ing community in Tamil Nadu. 
- Vignesh Hegde 
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மகன் | 
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அத்தான் 

அத்திப்ப அத்திப்பழம் 5 7 
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| Word Konkani word English 
meaning $ 

துரம் | காஃர்கோ.ஷ்ட, Licorice 

ஷ்டம் எமுக்,ரத. 

மந்தரை பூல்ஜா,ிஃ 
ர் 

A type of flower (A 

flower that blooms 

ç around 4 pm 

ஸொல்லாண்டே , 
மூள 

கதலை தே காத்து. (ச எ 
i 
ளம் பப்படம் Plain Papad 

1 பாழுது தெ.ன்னாசதெ.த., 

னா | 

வமாக 

> 

கும் Π 
Ak A 

— L ο. 

i 3 
Hardly | மை உத்ஃகா.செ. | Chicken pox 

£வாசை அம்மாஸு.உம்மா (ஊன / sara |New Moon day 

ero | 
e 

| க்குவது அமர௭எப்ப, / To press 

Foreign i 
| மரம் பி. GUT, ளு | 2 Peepal tree 

τ Rice 

LEE i 
H 3 

கம்புல் தி பாங்கு iJ ic ale Cynodon dactylon/ 

durva grass 

ர ea EM ட ட ட ஏ 

: Beak 

° Came lata () s 
ரா uan [πα டட 

Almirah 
மாரி uc 

அவ்ஸரு / graue / smear [Urgency 

க,ட்பஃடி; / / Inai 

க.ய்ஸோோகு, —— க் 
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51 |Tamil Word Konkani word Englisi 

No. | | m meanin 

me தன்னி ண... நனி 
3 
3 
à 

Sn 
Beaten rice - 

தங்கா mu; lear / sa) [Thee 
தெ.க்க,டெ: 

5 S 

HASA / fq / fast [Hers 

e 

1 

d 3 சோ un un un 

AAM 

Dan fir 00701௭ 

: 
த.க்,கா, For/to Him 

Enc» z 
3 

(o 
ul GO] ர w|) οἱ 5 ei mi @ @ Ca G qi Cs % c2 zx 

- LA 

\ 2 uz 
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il Word Konkani word English 
meaning 

- 

ரணம் வைஜ,ட, / d / que | end ne ml Dn 

| வைக,ர Indigestible 

ர் — 

டமாதம் ஷ்ூ.ராவண் Monsoon season 
| July-August 

5 | பொஃக்,க,டி; விசை (8) Goat 

oor / αποὴ / (Man 

3 
ஒருமை AJMAL T ast (Male buffalo 

னை தம்பிகள் வனை 
ன jain 
3 a 9 AE e! 3 e 
Β g a ' 2 

Tortoise 
(a) 

aeni [Orange ஸொன்னாரிங் 

கொ. / 

ஸஷஸெொனார்லிங்க. | 
| TE An auspicious bow! 

with, banana, rice 

and coconut 

Start 

: 
2 
| TI Health / Hale and 

hearty 

Steam 

à : 
Immovable property 

amedr 

ἐπ This bank (of a river, 

lake etc.) 
ALL— ————————— 
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— Engl 
mean; [οι S65 த | = Q | - | (Ginger τ 

இடஞ்சல் Clutter 

104 LT ம் [இட்லி பாத்தி más 
jSteam-cookir 

105 jaw Hal 43 B3 sas Thunder | 

15 LLL |அதளப, 

Konkani word | Konkani word 

“Ttettside 
IA utensil use 

ες πο Heart 

wales (B) ‘Until now 

m fia 
asa — pmi Pe 
M a 
gm πο Twin 

ES | இரட்டை நாடி க.ல்பு,க்,ரொ பட்டய A swollen-ch 

fellow | menses ας μα Ra 

| 02 |இரஜ மாளிகை - 
123 |இராசா 

ராணி தவை ப no வவ வைல வைய ய் 

[1325 இரால் 

RII 
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mil Word 

(51060 

லேசான 

லை 

வ்வாண்டு 

வ்விடம் / இங்ே m 

முப்பது 
ழை 
ளநீர் 
ப்பு 

ளம் 

ளம் கறப்பான்பூச்ச் 

ளம் கொய்யா 
காய் 

ளம் மூங்கி
ல் 

ΠΠ uë, து 

தங்காய் 
Menem LOW sot

 € 

ி॥ளைஞன் 

ய 

a strand of hair 

Tender coconut 

To become lean 

Tender 
| 

nymph/Young one of 

cockroach 

A coconut in its 
tender stage 

A youngster 

NÁ 

smezm (R) Stil + 
கு The other one 

Sweet / Sweet Dish 
^ 
Ing / சான 

Sweet dish prepared 
Hfrom rice/wheat/jack 

| 

—T 
with jaggery 

| 

à 
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Tamil Word Konkani word Konkani word 

155 | இஸ்திரி ஸ்த்,ரி 

156 இஸ்திரி பெட்டி il ஸ்த்,ரேபேட, 

- ' 

= Un 0ο T a~ UTEG 
1 8 | 

Moisture = ஐ e 

Bi ©: 2 

TELE T 
r பதம் பூஷா, 

61 ஈரமான வல்லெ 

162 |உக்ரோஷம்அவசரம் [உகோர்ஸு 
து.ஜெ..து.கெஃலெ 

FA = 

(615 631 Crown of he: 

E E θ = G p e 

6ο 5 n 

ξ 

ή! 

166 உட்குறை 

ας. τ 
வ Jana 

ஒண்டு வோண்டு, 

174 (உதவாக்கரை வொஸ்து, நய் 
ஜூ.ல்லொலொ 

Body hair 
8 

ΟῚ 00 

RÀ Fasting 

Truth 

Food 

rate (aa) ` MB 
ο 

P € ஓ 

P 

— 

| 
x 

Useless fellc 

E MJ 

[ΕΒ T 

πώ 

ரு ae 
| 178 (உபயோகமற்ற ஸுக்,கு, ஸூளு [qe ஏக Most trivial. 

Üpanayanan 

Husk ! 

Saliva 

179 |உபனயனம் மூஞ்ஜி, 

AA 
2 P 



onkani Vocabulary 

amil Word 

_யிர் 

_யிரை வாங்குவது 

ரல் 

NUT 

உருளைக்கிழங்கு 

உரையாடுதல் 

உலக்கை 

உலர்ந்த திராட்சை 

உலர்ந்த 
தென்னங்க்கீற்று 

உலுப்புதல் 

உளுந்து 

உறவினர் 
உறிஞ்சுதல் 
உறுமுதல் 
ο” 
உறைக்கல் 

அத்தபபம் 

nen 

EE ஏ. 

= B = 

N -ᾱ 

Β δ Š B 
88; I Life 

oe Aj : | ἤ 1 | பா.யர 

கப. 
Troubling to the 

maximum extent 

Mortar 

Edible ball/pill 

வான 

உர்வள் A brass vessel with 

wide mouth/potpourri bill 
Tab, Potato : (σΠταταστοῖ 

nN 

(கு1ர்வாவைலெ 
? 3 3 

85.151) , LL ..GIL iT, 

To say 

Pestle 

Raisin 
L / 1 

Pieces of dried 

coconut leaf 

Shaking down all 

flowers/fruits from 

tree 

Black gram 

| | 
li 

Relatives | 
h 

mye 

“a 

Sucking 

grunting 

envelope 

A kind of grinding 

stone 

Yours 

Trunk 

Swing 

Thick dosa 

Incense 

Dumb ` 

Native place 

- — rr r — - ——— 



Tamil Konkani Vocabulary 

E Tamil Word | Konkani word Konkani word o" En; 

— || me: 
207 [ஊர்வலம் மெர்வணீக. Processioi 

To soak 208 (ஊற வைப்பது | 

ος மாங்காய் |க,ளாம்பொ., 

= IL. al 

Da = 
க.ய் நய் Nowhere 

13 எங்கே கய் / க.த்.த.ய் i ] Where 

214 எச்சில் £ Left over - 

தி.ம்ப,த, கா,லப. 

Raw manc 
Ibrine 

eure / eur / |Picke | 
ய் 

நொண்செ, / 

லொண்செ. , 

e 
— 2 

To Us 

NJ ik 
ம 

ட சம எட்டாவது Eighth 

Oil 

அடா.ஞ்செ. 

216 | எண்ணெய் 

எதிர்பது 

டி 

NJ Το face 

Opposite | 

How க. ஷஷிக,ஷெ 

கெ,த.னாயி / 

6T 

220 எப்பொழுதும் 

கெ.ன்னாய் 

[ன (ணிந்துபோவது 
து | 

= 

Always ரிம் To be bur! 

i 
N W Buffalo 

33 asa) |Eveywhe 



conkani Vocabulary 

: ' meaning rs eh‘ 
முந்திருப்பது பண்டு a aa 
a une om Rad ae m 
த மெகெஃலெ / 

மெஜெ, 

nag 
இத்,தே, / 

க,ஸலே ! கி,தே, 

ஏணி 

ஏப்பம் 

ஏமாற்றம் 

ஏராளம் 

ஏரி 
ஏலக்காய் 

μι ண 
ο |το 

μι |ஸாதாக்செ எள்: 
னவே |பூடேகஞ்சி, ன் 
ஐந்தாவது 

Gers, 
wes 

ந்து pa - > 

வடை தள்பி prusa hima 

co கொ.ண்ட் ரேவு iela 

லந்திவலை 

BL Game 

டட பிட்ட பை, பகலை 
இருகைபிடி  பொஸ்ஸொ δν e : 

; 
Colocassia roots 

2௫ வகை கிழங்கு |அள்வாமாண்டெ. 



Tamil Konkani Vocabulary 

m" = 
NJ - 

mea: 

256 (ஒரு வகை குருவி ॥(ஸவ்ணெ எ  |Akidofg 
57 ஒரு வகைபூ AGAL — jJ | ` 

258 (ஒரு வகை வண்டு ரவ்ளூக. | Small insec 

| resembling 

259 'ஒரு வகையான ஜீ.வ்க.ட்.கி. 

பலாக்காய் | 

ஒரு வாய் கோ.டு, 
261 (ஒரு வேளை மட்டும் |[ஏக், ப.கஃத், 

சாப்பிடுதல் 
262 ஒருவனுக்கு எக்,ல்யாக, © 

263 LI, 5, 5,1 

ஸொப்,ராண்டே; 
லொ 

A type of ja | 
hit lik 260 Sip 

Ritual of tah 

only once 
For one per 

Thin 

argasar Slim 

NJ ο) un 

> Š E = 8 

Light 

அதாவது ணட NA Ον ο a) 

sia | 
2 

ΝΕ 

Gal 

268 றாய் | ஒட்.டூ, 

269 (ஒன்று கெ.வ்லொ 
270 (ஓட்டை ஒட்,டொ, / அள இணை 

பி,ள்கொ. 

alee —  |MeQam — å O 
272 |ஓட்டைக்கரண்டி 

ο இட | சாமி எ சட U 

கொரய்லாவ 

so 
26 ஓநாய் — GST : ளிக (6) 

Omum leai 
278 எக்.டெ. uè At one plac 
279 பிட்்்டொ. aa (gW - Leaf like p 

em coconut tre 

280 Bios fam [emama 
N N T Miser 



onkani Vocabulary N Cn 

amil Word Konkani word Konkani word 

: —— meaning 

ட்டு SH lab | 

coe ο 
கட்டை விரல் அங்கு.ஷ்.டா. அசரா AE Thumb 

2 

| போ.ட. 
கடந்த LITT, (I5 dre 

(1015600 551L1 வருடம் 

கடபாரை Crowbar 
கடலைப் பருப்பு ண்யா தா.ளி 

கடலைபருப்பு பாயசம் |க,க.ம் 

3 எக (13) Chana dal 

A sweet kheer 

ட்டை படா டானை ட்டை பட் 
டப [ecran ts ப 
கடா | பொ.க்,கோடடு. சை ஐ [ea 

கடிகாரம் க,ட்.யாள்வரா எணண anget | Wall clock/Watch 

க,ர்ண்டொ. 

கடிப்பது கா,ஸ் மாரப, / என arg / To bite 

SL, 

E [கட | 89,680 (mac / HAST Difficult 

Em — eM Myrobalan/A kind of 

கடினம் 

medicinal spice 

OG 

டுமை 

Extreme heat 

= E Q. (D 

& Mustard 

கடும் வெயில் க,ஸ்க,ஸொ 
க 

“மவன் பூனை 
டை அங்கஃடி; 
கடைகள் 

கடைகிறகோல் 

lil 
| 
| 

m 

Market 

An object used to 

churn buttermilk 



Tamil Konkani Vocabulary 

Tamil Word Konkani word | Eng 
| mea 

டைசி க,டே.ர்செ, ! Final 1 à 
கே! 5 
லக, 

UJ UJ 
| | e» < š ο R 3 # P. 5 

UJ | 
G 

&IT4,6001 6 060 

A kind of s 

Piece in a 

Cheek 

Mirror 

Husband's 

brother 

Husband's 

younger bi டய 
Husband 

Brinjal 

4 : 

[கத்திரிக்காய் | 
m 6) 

கி,ர்டஃப, / கஃவுஜி, 

! GUM, 

| iil 
E 
D 

9 | வ 
i 

ë δ. 6ὸ e E a r | 

326 |கதவு கவட, தார். எச / επ! 

[கதை 
ρα [கந்தர்வன் Sdn னிவ | 
E [ut — a ag 

330 கம்பளிப்பூச்சி | க, ம்பஃள்கீ,டி. , pashs (௫) / Caterpilla 

| | (எமுங்கா.கீடி, . | | தி 
am | 

ess | | 



‘onkani Vocabulary 

<= Ei meaning 
UNY est [Thick rope 

27 

ண்டி எள / இளை Ladle / Spatula / 

ஹி.த்.தா.தாஃயி / 

ச,ம்செ,  கு.ல்லர 

= 
ரிக்சொட்டா - 
கருகமன Black beads 

eipa bark tree 

i 
860 
sies 
தலச்சட்டி h Stone vessel/K adaay 

கலந்த்து மெள்ஸலெ ad Mixed properly — 
Bad qualities 

ய 
` 

* 

To mix 

கல்மிஷம் கலமஷ [கணட 
கலயாண ஊர்வலம் 
saw கலா 
கவடை சோ, Gowrie shal 

கவனமாக Carefully 

| Carefully 

E ere a NN 
கவனிப்பு zu. — — -— ட வத்தை 
“pom 
கழுகு mor (f) iu 
கழுத்து arat ater T 

கொ.ம்டொ, 

ο. 
Donkey 

“ழுத்து மாலை 

“una à 



Tamil Konkani Vocabulary 

— | mean 

me. παν ம 360 4வப 1 To wash 

by 

| 

ப் B. 

3 கழுவுவது 

Kalabham 
“2 [கறிவேப்பிலை  [கற்பேவு ச போரின். 1 

ο i 
363 க,ள்ஸாங்கூடளொ neum Dark comple 

ana — — jh [emis 
Í அபோஃல்யா பூல Hel Orange colo 

ரூ 

ஆ மட. | 

2 A| A Í =Ë 52: b : 
kanakambar 

x 5 Qi 
| 

E à = Ὁ Ξ 

ன [கவு a pem 
36s [seing வாஸுர Ἴπας---α--- வ [கனம் πω mm pes 1 பொல்லொ UJ 3 9 8. 

m 
E 

271 [காகம் கய்ளொ 
m [காகித தமம் |பஞ்ஜீரெ ப T 
575 [காகிதப்பூ கக்தாபூல 

375 காசு 33 (G3 / 

OLI, JAN, / 

376 |&ITL (b பாகற்காய் e 

w - J eA = ஓ 

BE | N Wl ௮ ΠΕ € | E 

ஈது அடைத்தல் _ Deafening s. 
rg Cac δα 
ΤΙ ο ஸ் 

w 60 ° θη 

UJ 00 ES F 

UJ 00 N 

ஸூ 60 W 

Š SI a ὃ 

ஸூ 60 Ë @ = E 58 3 
385 |காய்ச்சல் 

, 



Konkani Vocabulary 29 

mil Word Konkani word Konkani word 

காயதின் தழம்பு sjam --- ae — 

காய்ந்த Dry 
காயம் கோடங்கி, / அன் / Wound 

Um / 

: 
3 

கா,வு கா.ய / 

Spicy 

WILT- R- 

: ο 

Reason 

: cll 
Slipper / Footwear 

Cattle 

: 3 | An annual 

remembrance 

function for the dead 

Empty 4 
வ்ஹாரெ i 
க,ச்,கு,லேவப, Ὦ 

பஞ்சா, தீஃக, I 
- |அம்பா,டொ. / AT [ Sour fruit that tastes 

அம்பா... like raw mango 

கிண்ணம் i கி.ந்தஃல / | A A small utensil 

தொ.ண்ணொ | 

E pcm 60 

— . 

கிள்ளி கொடுப்பது 

கி 

Mushroom 

= 

Tickling 

Chitchat PEGE lii 
ΠῚ 

A frog in the well 

Well 

Eclipse 

Rattle 

|To Tear 
(qaq 
rarer A pinch of 



Tamil Konkani Vocabulary 

Em — 3 mea 

aen i o Mongoose 

415 கீழ் Down, und 

AIS- / 

|6r05,60 / 

மூளாக. / 

ப.ந்தா.,௧க. | 

$ Obedience: 

A medicina 417 |கீழானெல்லி 

> 00 1 

419 குகை 

420 குச்சி பொ.ட்டொ. / 

πι ἰ 4 

| 421 (குச்சிுகோல் 

குசும்பு கு.ஸ்ங்கா,யொ 
424 குட்டை (οι οἱ 

425 குடம் க,.ள்ஸொ / 

Cr, TA 

426 குடல் அந்த, / அந்தா, 

கு-.டோஃளொ 

ar [onana 
429 குடும்பத்தின் பெயர் பைக, 

கு.ட்.டூ.ம்ப. / 

பூரிவா 

ΒΗ 

wi Ὁ Ni pe 



Konkani Vocabulary 

ee E --ἡ meaning 
6 டை மிளகாய் τ apum Capsicum hour, — 
குடையின் பிடி ஸத்,யா என என் Handle of an umbrella EE Le on e E கண்டி COG 

SIT 

குண்டு மல்லி தஃட்.மொகா.,ரெ x 

T | 

E- 

e Bde 

A kind of jasmine 

| 

2. O es. = tO 

To jump | 

Large barrel like 

ireceptecle for storing 

grains 

‘Horse ih Ξ 
a 

G] 

š 
πα τι. 
ο 

| Sparrow 
கொண்டி Bunch 

x A kind of mug 

aft) Child 

ம 
dr 

° 

L G | 

§, 11,60 

ந்தை பாள பூர்கொ. 

(கிர | சர்டூ- 
pil ER] 

3 

Confusion/tangled 

Trouble 
@ 

GO ma O [π sd 
EE o 0 ந 

| Pit βαν எடு ο 
Sab [க்ளா [கனி μα — — 

(o 



Tamil Konkani Vocabulary | 

SI (Tamil Word Konkani word MAE E 
No. | up | | 

கூட்டு - 
mn 
472 (கூடை | காண்டி, / 

474 |கூள் வத்தல் 

"n 

3 x | E: ° : 
8 

- UJ (3 = 
5 | 

1 š | 

| (க,ய்யாம) 



தா Vocabulary OAH 
: 

Konkani word Konkani word English 

. meaning _ 
Rope 

Hook 
— 

Crane 

Mosquito 

Tg / Some / a little 

9 μας jane ட்டா பணைட 
O - I 
2 கொட்டைவடி நீர் கா, ண் | : 

i= வன ன் pem 

Boiling 

To boil A 

I 

I 
| 

iCopra | 

கெொபப்.ரி 

டி 
Big pot used for 

AIT, CLIT, GIFT ] 

heating water | 

f Copra/dned cooonul 

Jam UA 



Tamil Konkani Vocabulary 

mee — 
504 கொம்பு | ஷீங்க. | fiar | Horn 

[55 கொய்யாப்பழம் 
கொல்லன் | | | 

| 5071கொலுசு — 

[505 கொழுத்த _ 
| 51௦ [கொழுந்தியாள் | 

Blacks! 

யப 
: UJ 

à p `= 
LE. 2 à 

Q 

215 (கொள்ளுப்பாட்டி அஜ்,ஜ,ம்ம 

/பொ,ண்ஜி, 

516 [கொள்ளூ பேத்தி பொ.ணதி. 

517 [கோடு கே.ரொ / அன் / என் | 
போ.ரொ 

522 (கோயில் 

தெ. ΑΞ எள 

vi, (ΟΙ NI ON JE memo an, 
525 (கோவக்காய் தெ.ண்ட் லெ 

526 (கோவணம் க.ஷ்டி, / 

| வொல்லாணெ 

[97 [கோழி குங்கட 

= ல G Φ 

J டூ 

Meet 



35 
Konkani word Konkani word 

ow பஃல்வந்து 

2 சகோதரி . 

sis i h 
Chain 

EE க ! நேம / Rule or custom — 

E. 

English 
meaning 

Sister-in-law's 

husband 

c | 
—, e 

7 : 

ii iL சட 

எடை சொக்காய் |சோ/கொ. 
538 சடனி / துவையல் த,ம்பளி | oconut chutney | 

சண்டை $2.5. 0lL., / sas / asra right 
ல்டா.யி 

Tas (Tes) A rope made out of 

௭௭௭௪௭ இ) 

Mec ( 

~ [Sit with legs folded 

on the floor பா.ல்கூடட், 

மாணயி 



Tamil Konkani Vocabulary 

Tamil Word Konkani word Konkani word Eng 
mea: 

q | Q " 5 "s 5. (p 3 a 

555 சமுத்திரம் 
554 Kitchen 

mes அணை... 
ர விளக்கு த.ன்னாவெலொ 18௭ edt [Hanging la 

தி.வ்வொ 

558 (சர்க்கரை | ஸக்,க,ர / / Var Sugar 

பைந்தார J | 
Y 3 ஆ க.ணங்க., Sweet pota 

| 

τ A 

it i 
பா UT un Q 

பா 5 ale 
E 3 F 3 | 

I š 

m @ 

“am? 
m: όν 3 «- P zs > δ ஜ் 6 g 

σι o ο 

| |. 
561 [சரி som, ug; tar / sana / ௭0% 

ப3ரெ / ஜாய்த, / 

ஸம்ம 

oe கணி — quo M ladies 

564 [சாக்கடை m ஆ. fjes  |Dranage =e g pe 
566 Whip | 

568 [சாண தண்ண ஸித் தோடொ.ஃ [πε Cowdung v 
sprinkled fc 
purification 

569 (சாணி ஷேண / or / gor மிர |Cowdung 
| | மஸஷே.ணாபோ 

570 [சாத்துக்குடி (4p ero ம்பி. Sweet lime 

571 (சாப்பாடு ஷீத, 9 Cooked ric 

572 சாப்பிடுதல் கா,வப. Eat 

573 [சாபம் ஷிரபு, | (Terra curse 
| 574 [சாம்பல் கொஃப்,போஃ௬ 

575 [சாம்பார் κ கொ.ள்ம்பொ. sat [Sambar 

| Tender cuc மாக்ஃயா மீடி, 

mi ஆடுவது 5 YAN, 50 ca | “Toracle 

ச்] Í Q Ë | Ë š 
5 2 3 

| 2 

= 

Ww sd "d 



ani Vocabulary 

| Word 

) 

] 

V 

ம் 

தல் 

தூக்கம் 

ந்தி 

ந்தி வலை 

வரை 
ப்பு கட்டெரும்பு 

9) காலத்திற்கு 
T 

1] 

ப கடப்பாரை 

ப சமையல் 
திரம் 

3 - 

meaning 

Tas 

e eeu 
Tangled or twisted 

| Matted hair 

Mother's younger 

sister. Also father's 

younger brother's wife 

; an Seashel 
Chips 

— wama 
I | எய்ளொ 

கொடய்ரோம்பு, (ரன்னை nne 
Aan [ண change (money 

A long iron rod used 

in gardening 

A smali cooking 

vessel 

a kind of owl 

Small tube 
— 



amil Konkani Vocabulary T 

Konkani word | Konkani word Englis. 
| meani: 

u small plait 

॥ Little finger 

s ட பக்கு, jae Gsm 

சிறுவன் G= QL IT. / ன் / என் Boy 

சிஏ / எலி |A small pot /! 
| plate 1 

610 

| 611 | 

எ2]சண்டுல் [கி 

614 சீப்பு தாந்தோணி / ட்ட... கேன 

Im 

Custard apple 

ernest / empat |The youngest 

8 t 

P Uu 

ο) l 
š 

Oy I ம் 

ம் 

ல் 

சீற்றல் UURI aras (18) Rainwater ente 
throgh window 
doors etc. Ἢ 

னி க் பங்கு சி,னிக,ணங்க. Sweet potato 

ak 

ο) NJ 
8 

Fine 

க சுத்தில் ]மட்தேல் எ. ளான 
525 (சுபாவம் ஸ்வபாஃவ பபப வான்னா. 

An ornament v 

married wome 
அணிந்து கொள்ளும் 

ஒரு வகை நகை 

கொ.ராந்த ப, |Gnawing _ 



Konkani Vocabulary 39 

Tamil Word Konkani word English 
meaning 

சுருங்குதல் சுர்ம்படேவப், πάσα [Shrinking b ட | சுருட்டை முடி Curly hair சரண்டு மெல் ஈஸ 
சுரைக்காய & J 515 3H); ஸ் Bottle gourd 

< | 
தோ.ரோ! என்! ளி Wall 

வொணகி. 

ofa / war Taste 

Bland 

seroma Wood sheafs 

All around 

προωθεί D Smart 

qm 3 E 
| 

e Š 193 e 6) Qi E 
1 

Hot 

Needle 

Brick 

AAA 
Al 

Plant 

3 வ 3 

LH 
A drum-like musical 

instrument mostly 

used during temple 

festivals 

Champa flower oil 

perfumed 

Ixora Coccinea 

flowers/ jungle flame 

- || 
9 

n arius 

சய்வது 

i : 

| Plant which causes 

itch 

Hibiscus 

val Qe ,LOLIs A small water 

[container 

EN δν | 
& 

வாண 

nheasant/Coucal 

Saffron 

se Q O τ Ξ 3 
Chappals EE 



Tamil Konkani Vocabulary 

Tamil Word ` கனவ காரன் அன அதது meani 

Konkani word 

654 [செல்லம் ஒபுர்பாஃய் / சள / Pamper 
தொ.ந்தொ.பு,தோ, வளி 
ளொ | à 

= ce) |r 
| ape i 

657 [செவிட்டம்மை க.ல்கூண்ட, 16 Mumps 

சென்ற வருடம் _- [போரு | Layer — 
சட்டை கு.ண்டாஃமண்டி » | pranks 
சம்பு இலை கார ப.த். ரவோடொ. Steamed dist: 
AML prepared fron 

colocasia lea 

see கொலம்போ, (எ os 
வை வகை 

சற்றுப்பூண் A fungal infec 
feet 

Gp — [சிக்கோலு [ஸ் 
σσ δώ [5 
சேனைக்கிழங்கு ஸூூர்னு 

o ஸா 6ο 

| T 
சேலை i 

66 

g டம் 

$5 

88 T 
D D Un 6ὸ S D 

o o - 
2 

D δ Baldness 

= o 
To scratch (4 ll 672 |Ggná) ib —  பஸொகூன 8 Astrology 

673 [சோப்பு ஸவுகா.பளி / எனி / ௭௪ (Soap 

674 |சோம்பல்முரிவு ஆங்கா.வோளு ரர்சாளிக (௮) டி எனி P 

௭ சோறு வடித்த கஞ்சி நிஜ்ஷெ [fay [St —.— 

எ [ஞாயிற்றுக்கிழமை σαι 
Conan 

செல்லன் [னள [கரக 
சப்பர Tax information 

ர் 
Ὁ 5. 

| 



onkani Vocabulary 

mil Word 

ங்கம் 

டங்கல் 

டசினை 

ட்டூ 

ட்டுவது 
ட்டை 

ட்டைப்பயிறு 

ட்பவெப்பானிலை 

πῆ 

டுப்பது 

ண்டம் 

ண்டு 

ண்ணீர் 

தத்தெடுத்த 

ந்தம் 

ந்தை 

பட்டை 

bitu irj 
LO erty 

யிர் 

TL Fon 

ரிசனம் 

ரை 
ரையை 

மப்படுத்தல் 

n (| 09 κ eM இ. 

; w ΗΕ 

$ 

al 

1/பொ.ஸ்கொ 

398௦ 

SA 

M 
KE 

N 

* (al Ix b ; | : Konkani 

LAIS 
| 

z Š g. 

ல் Ω. 
Β 9 3 R 

ஹட்ஃடா,வண / 

கெ LAJ: 

தக்ஷிண 

Obstruction 

Reward given to the 

priest 

தாட, / வாட்,டெ, Plate 

σι F i3 3 ἢ 33 To pound 

Bu i 
a mi - O 

= ç 9 Ξ 8 216 ® 3 x >| °= | 

= 8) 3 ° a 
கடாம்டி; Present weather 

SML 

வ்யர்த, | Of no purpose 

? 

° É 

H 

ம q 

9 a . x 93 
Adopted child 

B. 2 (D - 

பொ.ஸ்கி. / 

Tusk / Ivory தா,டொ, / 

AMES HH / 

பா். 

9 

ஆனு ! பப்; E 3 mall drum 

கொ.ல்லெரப்.யா 

6) 

5 |É 
= $ 

2i Ὁ | οι Φ | i 
are Curd த-ய 

E : i termelon 
கா.ளிங்க. / காள / வள 

ச,ங்க ட் 5 

2 2) 

=. 2 ‘Viewing a deity in a 
A af 

Levelling the floor 



Tamil Konkani Vocabulary 

| | mean; லை க்கே I. NN κο 
706 [தலை வாழை இலை | Upper half of 

| ος | ea 5. 

quem 

3 i 

| š = ors | qa 710 |தலைப்பிர்ட்டை / lS 

கோ,சொ,/ 
தோ.ரொ 

Š: ட் : 

க,ப்,லா us ahurahur  |Headache Ἢ 

க.ண்க.ண 
1, 

Q 

: 

Ε 
à Bs 

712 ப் 

; 17 | | 

1 portioo/enty 

. Fro Epon μα [கரு M 
| கு.ண்டொ. 

- UJ 

9 

716 p ள் ᾿α 
| coconut | 

தளளுவது | 

719 (தளுக்கு ச;கு.ந்ததளெவப, எக்க Movement of| 
while carrying 

6155, Cleo / | | 

எக்்.ளொ 

| [14571534 

721 தாங்குவது 

722 த 3 B 
723 [தாண்டுதல் 

"gm foe ஆம் [என டை ண் 
AG Hoo [oe 

727 |தாம்பிரம் 

“aj A 

| 

Mother T 



‘onkani Vocabulary 

amil Word 

jm) 
லி 

ாழ்பாள் 

நாழம்பூ 
நாளித்தல் _ ENS 

திட்டுதல் 

கண்ணை 

திமிர் 
திராட்சைப்பழம் 

திரிக்கட்டு 

திருட்டு 
திருடன் 

திருப்பி 

Sin | 
இம்... சின்வார்தீயுண் uere 

பம் 

& 

We 

தீர்த்தம் 

ந δαν 

போஞ்சு — —_ 

ட்டை டை 

ஆஃ QƏ 

Konkani word Konkani word English 

meaning 

Tar 

ἘΠ i! 
மங்க.ள்ஸூத்,ர 

[கீ.ளி ! சி,ள்கொ, 

கா.வாளெமா 

பூண் &,60LI, ப 

பி.ஷ்டா, வப, 

/ஸொவ்வப, 
Platform adjacent to 

[house 

ap eee 

An ornament worn by 

married women 

Door fastener 

Ketaki/kewda flower 3 Seasoning 

Monday 

εταα / wha [To scold 
| 
y 

| 
A 

de 
ation wicks bundle 

Stealing 
Thief at 3 U : உப்,ராடெ, / 

பர்தூ,னு 

To invert 

(st 

Inverted 

Marriage party 

Marriage 

To turn around ய 
Stone grinder (quern) 

Screen/curtain 

Open . 

Efficiency 

Fire 1 af Untouchable 

Match box 

ΙΑ torch fed by oil 

| Earthen lamp iH 
Temple pond 

Holy water | 5.75. 



Tamil Konkani Vocabulary 
` 

ட்ட fe : mean: 

strength 
தீனிப்பண்டாரம் glutton 

760 துடப்பை கட்டை ujan Broom 
761 

J ape 
JEE ; 

: fs 

in ~y yI LO 

4 

763 [துடையிடுக்கு. O Trigh om 
764 |துடையில் கிள்ளுதல் வ oo£- drorg Pinching the 

விணப. | 
| 765 | 

S É Cloth 

ணி துவைத்தல் eium ந லை | 
768 (துணியால் வஸ்த்,ரகா.ள Sieving throu 

வடிக்கட்டுதல் linen cloth | 
துணுக்கு Pieces κ 

ப்பாக்கி Gun / Pistol - 

i * 

- 

MJ oY ο 

ர் MJ 
d 

ஸ் ASN GET: YI : : 
| 

M vj 

Ε τ த்து ட 
772 |தும்பிகை voju az (a) Sun 

ஷீங்கி, efi (fap) Sneeze | 
A long stick | 

hook used tc 
fruits, flower: 

J கி,ள்ஸாணி (for) |Foul smellot 
other sea pre 

waste produ 

ர்னாற்றம் — Bad smi | 
வரம் பருப்பு தோ,ரி தாளி | Toor dal | 

A raised plat 

ASG: 

775 
Xn i E 3. P| 9. 5 d E 

776 £ z B 8 E 
MJ “aj NI NS 

J| c 

M Aj uw 

ὃν 78 eu 
M - ιο 5 35 1. 

8 
780 ளசி மடம் Si MAA, க,ட்,டெ, எர Tre | | 

sa the holy basi 
| | [courtyard | 

LDS : | Harbour € K- 3 € G az 

€ @ € 

Mt | : 5 6 2 $ - oo UJ Sleep 



onkani Vocabulary 

Konkani word | Konkani word English 
meanin 

45 

i 

மாட்டுதல் caning ge aos SMUT, Suicide by hanging 
£க்குப்பாத்திரம் ராடொ, A steel utensil with a 

š handle 

Ritual in which 

people sit throughout 

night praying to god 

: 5 2 i 
Ll 

m | 
3 

டு 

E தாளி [கு Pa 

தறுப்பொறுக்க லொக.ட்.தேரிப, PEAT Wayward/Vagabond 
60T 

தன்னங்க்ற்று Frond of coconut tree 

internally in head 

portion of coconut 

LT NEM NNNM NN 
ston வயாக 

தங்காதுறுவல் ரன 

ரசி 

ED . Ggmef | | - [Cradle of cloth 
தறறுப்பல AL ero »velgimr Uneven teeth 

தாந்த; 

ிதன்னங்குருத்து கொ,ளோனு T Edible tender 
leaves/stem found 

š } - tree 
தன்னம் பூ 4௩௧-௬ EE Inflorescence of 

coconut palm flowers 

தனனை ஒலை Coconut palm leaf 

— cl 
நார! ocon 

oconut oil 

ut 

T af 
A coconut in its early 

stage 

முன் இருக்கும் நிலை 
Ë 

νο. š r 
தங்காய் பால் 

தங்காய் | ! 
δι ι μΊευποπ ιηποῖς 

Husk-brush 



Tamil Konkani Vocabulary 

Sl |Tamil Word Konkani word | Konkani word Englis 

தங்காய் மட்டை (U Qu r. re Green frond c 
leaves of coc 

| | tree 

தேங்காய்தொட்டி க.ர்டெ, Hard shell of 
: coconut Ἢ 

ன் CIN T: 
Gewhau 
ρα 
mm 00 
SOLI 

co co | | O 

63 Θ 1G | 
To search 

Date 

oo E eo 

ΕΕ 
ΕΕΣ 562 | | 

00 EA = 

--- Š 

Discoloration 

on skin 

Rubbing 

iChariot κ 

Need/Necess: 

š 
- Nd 

தேரு / ரத, 
00 I Uu 1 
815 தேள் இச்,சு,  விச்.சு, seq / fae Scorpion 

816 தேனி மோவாமூஸு / சின (5) / Honeybee 

க.ந்தா.ர்லி மூஸு U ἃ 
817 [தேஜஸ் Shining/Happ : CI °° ejes adu αμα παν m எ தொல் — sem — w ps ἘΞ தொது (சப à 
oat mmm |a rah 

824 [தொண்டை Throat | 

825 [தொண்டை கமறல் க.ள்யாந்து Id emu —[Acidity κ 
x | லஸ்எப, | "l 

=s தொப்பி Αι ο i 
827 6 Nave 

Far ன [தொலைவில் தாச 
தோசை [வோண 

830 [தோசை கரண்டி க,ய்லாதொ, 

831 தோசைக்கல் - |கா,ய்லி 

3 டு E ὃ 
9 G 3 E b Courage 

ή | 
| a 

d d 

£ 

பு 
i 
An implemer 

to remove dc 
the pan | 

Pan 



<onkan! Vocabulary 

Tamil Word 

தாண்டுதல் 

TA 

தோபி 

தோரணம் 

தோல் 

தால் உரிதல் 

தோள் 

நகம் 

நகைச்சுவை 

நட்சத்திரம் 

நடு ராத்திரி 

நத்தை 

நந்தியார்வட்டம் 

நல்ல நிலையில் | 

ல்லாதவன் 

நறுமணத் தாடுகூடிய 

: 

P 2. D Γ 5 

I -ω 

Konkani word Konkani word English 

Todig κ 

Small boat 

Washerman 

ALOM 8,611 

தோ,ரண Festoons 

லி சல are GR) Tr s 
SHO, ^ [was  RindSkn 
பு,ஜ்,ஜொ. ai (sait) Shoulder 

m g ? D Finger nail 

Comedy/Joke 

Box in which 
ornaments are kept 

Star 

Mid night 

ஸந்தூஃக, 

நக்ஷத், 

மத்.ராதி, | 
Hl 3H2CL 36uu, / 
4L 454GL 461LI, | 

ச.லலி கா.டஃப, 

கு 

கோ.க.ல்கா.ஃய் / 

பி! 
— Shivering i 

To stroll 

š ர்லொ Crab | : 
Snail 

பிகோளு 

நந்தா, {1260 
ர 

Crepe Jasmine/ 

Tabernamontana 

flower 

Nerves 

4 3 

i 
7 ° x ல்லொ 3 கொ. 

+ š a ST, / LAN 

பூர்க,த, 
omen/Auspicious 

Til oil 
Be | al ή e 

Ξ Σ 5 
Mu aii 

2 

Gene தே.ல் 

பொ,ர்மளீக, fragrant 

ர்க ட வப, Parched throat 
iG 

Tongue Ë 
i E 

ஓ 

ம்மி Ὁ 



Tamil Konkani Vocabulary 

Tamil Word Konkani word En 
me 

859 
si = | | 

EA 

! aa —_ 
on the for 

அதாம் ண கா D 
363 நாய் குட்டி KULIT quar uer / Puppy 

பெ.ட்.டொ. / 

: 5 ரொ 

ளி τ 
365 Blueberry 
866 Barber 

i 
5 

00 MJ 6 Day ] à 

நார்த்தங்காய் AIL: Citron 
ந | 

Eee 
ay 

`N” 

pa Bees iie 
869 நாளை - அடுத்த பூல்லெ 

நாள் காலை 

Tomorrov 

m NN ἡπτκτα 
873 [நான்காவது gm, Gs, i Fourth 1333 1 | 

E 

Full 

ட; 

பரி 

J 60 

| 
| 

மினி 

பூய் 

Threshok நிலைப்படி __ஹும்போர [89 



B 
ni Konkan! Vocabulary 

+. cO 

í | l Wo Konkani em Konkani word English 

ச்சை கை ணன 186 EN ——— Sastre / 3sapmu (Remember 

dd: (YD τή πη... உ 
து, ம்கெ.ஃலெ 

/து.ம்செ 

ட்ட s 
s 
s 

Ash gourd 

Blue 

Long 

A fruit 

55 8] (07) Bubble 

3 š 

ஆ Gooseberry pearls | 
த.ர்வந்து. 

ன் fes e 
மன்கூ.ட. Í 

வேளு 
σι 

கா.லி 

H Š 

2g qe fi 
z pig βία ρα [என்னு கணை | 
EM : απ ë 
m 
E 

Paddy a 

|. B τ 
ன் 

3] 

௮ ௧/5) #/ šj Straight 

εξ Yesterday 



Tamil Konkani Vocabulary | 

SI |Tamil Word Konkani word Konkani word En 

me 

[Day befc 

Be 9 

ழூ Lame | 

Disease 

Patient 

Morning (for) pae 
3 

Part 

Share 

To share 

ΕΙ, 

ட 

LI 

கி, 

919 Green 

920 Green ch 

eg Ἢ a 

wearing : 

Τι... சரியான். a 
928 | Boat | 

Jay 930 [ULL / காற்றாடி is Kit 
931 

ug — — "ram A S 
© UJ N 

Ai 

மப்பு 
W w w 

Picture 

Step | 9 
| 

à To read x 

Bed 
ஸ் 



51 
Ter Konkani word Konkani word English 

G i 
meaning 

τς ந்தா ண் -- 
' p" E 

| pS — room | 

நை 1 

Money 

Š W Y ட: © M 

40 

θη 

8 r “| 

2. 

£| σι δὲ 8 

படூக்கை விரிப்பு | 

| ச,ர்தெ, 

ரப; 

கொ.வளெ 

“AF, 

கா.ள 

ஜ.வாபபஜாப,/உத் 

A ra 

3 nm 
E mh 

A Go 

M பத்தாவது 

ten i 

Reply 

obit, LOLI, Hollow stem of 
papaya plant 

“0 பப்பாளிப்பழம் ப.பா.யி (fa) — 

பொ,வரொ ia 

Tour / Trip 

To fear 

B 

= 

40 | x 
ற பதினொன்றாவது 

பந்து 
| 

148 

6 பப்பாளி தண்டு 

ல் 
4. 

e 

LO uw — 

953 பயணம் 

பயப்படுவது | 

பயன்படுத்தி தேய்ந்த, 
பழைய 
பரண் 

பரிசுத்தம் 
பரிமாணம் 

பரிமாருதல் 

பொ.வ்ண்டி. 
954 

பீ,வப. 
955 

J A worn-out object 
பரக ட, 

J 
€ kimi 

Attic 

Chaste 

Quantity 

356 

957 

358 

| 
அன்வாளெ 

MMS, 
359 To serve 

த் 

Pulses 

பருந்து D தா,ன்ய 

தா.ந்து, 
Tooth 

E a 
Light food 

பலகாரம் 
Li 

Wooden stool £ 
θα மணயி Arora’ (2) 

கீ 

i 
é Palanquin i ப.ல்லகி, | 

X M Lizard 
dare, sa | πι. i 



Tamil Konkani Vocabulary 

Tamil Word Konkani word En 

968 (பல்லை கடித்தல் தாஃந்த, கி,ர்டஃப, Exe | 
பலவகையான OLI, WS, | Miscellar 

ee | p : en 2 okt 972 |பலா சிப்ஸ் பொ,ண்ஸா Jackfruit 
8» (ο1ΠΠΤ 

973 பலாக் கொட்டை ,க்.க.ண்ட. i Jackfuit s 1 

i jackfruit 

ero» 

. 

@ = = 5 da = 

D : š Q | 
L5 i 

Mill பலியாடு க.ஜ்,வொல்லொ Victim 

ன் கணட ணை 
979 |பவிழம் ராக், பிக் Coral 

seo Kata 
Old 

ana Ta 
886 
987 ue [ு.கறதுகர 

989 பன்னீர் 

ஸ் Glaze pa 

ஸ் 0ο w valley. 

A variety 

Tofly 

Bird 

LD oO > யு 2 a ιο oO 

ΠΕ 

Pig 

rA Twelfth 
3 3 | 

அளகு / Rose wal கு.லாபா,, 

உத்-தாஃக, ! 

. உகா.க 

ae 

னை [பன் மட்ட, [ணக என [ச 

τα Moss 

1 

| 
gos 



ர 
" Konkani Vocabulary 

ΐ | Konkani word Konkani word 

fo. | 
[சிப்பயிறு CNG, % jun 

எ பாட ARM , ப;ப,மா 

£ > 

On OO 

Green gram 

ararar / [Grandmother le “lg 
x | x 

மம்மா / HIST / 
அன்னம்மா 

Ἀ]σσ]α σῃ 

பாத் த் LUT, Si, A groove for water to | 
pass 
Kitchen sink 

| 9| & 

κ 

பாத்திரங்கள் கொ.ட்,ட,த்,த,ள 

: Jut 3 மிடம் 

E க,ர்ண்டொ 

சத்திரம் கழுவுவது 
தம் பா.யாயா பா.வ்ல 

ர் 

ἢ 

ΙΙΙ [ணை Vessel / container 

To scrub 

Foot 5 

E ή I. 
mings 
T தி.வோடு. / Rare (5) / ae |Snake 

ஹய்ரு ! ஸர்பு; |/ zq (g) 

* To care | 5 e σι ஐ z 2 e . . 

. 

. 

LI, 616216001 

: To see 
சொ.-வவப,. / 

LI, TALI, r 
Milk 

- | ilk Ped 

2 B - Bridge 

- Skirt sis Go —— 8 : Petiole (stalk) of areca 

3 E | nalmleaf 

A drink given as 
iii 

E asad in tong 
pe தவலை ிகா.பூரல in tatters 

& போட்ட சிந்த. 
Beggar 

சை எடுப்பவன் பி,கா,ரொ / ப.க, 

மாக்,த,லொ ட் திக்க தித்தி அது 
Π 

— ΚΙ 3 



Tamil Konkani Vocabulary 

8 Tamil Word ! Konkani word Konkani word Engl 

ss . = E e D * * 
i men 1020 Tobeg 

22 ]பிடுங்குதல் [ஹுமாடப, μετ ம 
= 

க் ee 
பிரம்மாண்டமான _|அங்க்லோடு சன்ன 

028 |பிராண்டுதல் — — ja, — — [eq [Cag 
1029 [பிளவு Lig, [qd era 

: : 
O 

P> © NJ NJ B Pn 
5 

εὐ EE i 
Ξ ξ ௦ 

கை NN nie pe 
1033 பிறந்த நாள் அன / Birthday 

SIN 

= mE 

157 Lena mos jme p" 
பு 

T | 

039 புடலங்காய் பொடாளெ — | — |Snskegou 
ho 3 

b 1 
= 

ο. பனி நான் ந 
மய Cat fo 
r 5 a 

த தாண் NE qadr Konkani N 

TOT ° பட்வொ Year/Ugad 

j | Wednesda 

3 

hed 

New 

| | | The wife c 

| புரோகதரின் மனைவி |ப.டீ, 7 wee ras 

uw |I πμ m தது 1 ᾳ | | 

Toget rea 

1 8 



j onkani Vocabulary , 

I moo Konkani word Konkani word English i 
meaning 

Flute 

Tiger x, 3 

N ஆடு ௫ 
C = 5. @ 6 Š 

— Q — 

Crawling creature 

— T 

EN 

A lady who has 

newly delivered a 

baby (ய : / ira Tamarind 

Sour 

Tamarind seed 

Termites 

CU PB 

இலை aS 

Dove e 

Eyebrow 

Mast wood 

Flower 

= 

[ட தொடுப்பது x 
பூச்சாண்டி ( பநுகொங்கொ fa Fiery stranger 

$8.6 2 Insect 

paas 

yong m= 
| : | - Sacred thread ஹல் asma 

x 
- e 

|δ»π.,οὔστι᾽ UNGEN, 

alim 
To make a garland 

Priest ü 
g |= R = = 

To apply (cement) 
--------- 

Mould 

Lock 
Ca | E: 

P ம் r ஐ 

Starting of menses _ 

Centipede 

Floral decoration _ 

White discharge of 

the eyes found in 

corners 

திதி தி திகதி க " 
F iy 

— Cat 

னை orgies an 1 
- +a 

τ னை கண் |] mise Glo ARI 

b 



nil Konkani Vocabulary | 3 

E — >. meaning 
77 (பூனை குட்டி மாஜ்,ரா பீ;ல / சான 8௭ / 

மஜ்ரிப்ல சான் பின 
HOR ADD —  —— est |Poojaroom ௩|பூஜை அறை ρα 

IN| 
i > 

ம். 5 

= foun | 
= aufi 
84 பெரியம்மா = m -— © = 

= S ல = 2 

o 2 e 9 » e D 

85 பெருங்காயம் ஹீங்கு- 

௪.ட்.தே.ஞ்சி, 86 பெரும்பாலும் Mostly 
- a 2 ° 

87 பெருமை வ்ஹொட்_ட.ஸ்தீ. Having a high | 
opinion of oneself | 

To talk 
Š: 

88 பேசுவது உல்லவப, 

Great grandson 89 (பேரக் குழந்தைகள் பொ.ண்தா.ர | 

3| 38. 

௦௦ |(பேரகுழந்தைகள் நதூ,ர | Grandchildren 

91 பேரன் நத்,து, x 

ல |யேரச்சை [ήν 
so சக w f 
97 (பொடடு திளொ 

)99 (பொடுகு ΙΦΟΠ Πο)! πι. 

- பாத்தான் குஃப்ஃபி.  ச,க,ள 

moa wmm — 
P aurem பேச்சு 

பொற்கொல்லன் ிஸான்னாரு 

Powder ம் Γ P 

Button ΜΙ | 

ய் n A 
Object 

° | ° 



ini Vocabulary 

Word 

TLOU I 

குதல் 

திக்கொள்ளுதல் 

வை 

ணமி 

ΠΠ ட் கத்யம் 

T 

ச்சோளம் 

சதான 

கை 

3 

DIT 

காமாலை 

ள் 

ள் நிறம் 

15! 

எண்ணெய் 

பானை 

வெட்டி 

ULD 

கள் 

கன 

- 5 

Konkani word Konkani word = B R J > 

ளா Jealousy 

வெஞ்ச,ப, 

தாஃ்குஃ/ே பாகு, 

ப,ங்க.ரப. 

To search | 
Campfire 

To cover 

Blanket 

Full moon day 

priesthood 

People 

= D 

3 4 

à ன்னவ 

ப.ட்.பண 

Corn 

8 5 
ஜோ.ளூ பு Daughter 3 2 

| Ë a S து, 

1 ரோண்ட: 
து.வாளொ 

: Wart கம்கோ.ளு D 

மாஸோலு | Paste x ou] aaa கா. யி Jaundice 

amm Ἢ 

ஹள்தாஃவெ 

Turmeric 

Yellow 

Pleat 

Fold 

Earth 

Soil 

= 

மொட.ப. பூய 
ται / பூமி 

மாத்.தி. 

1 

ட 3 
ல் Kerosene oil 5151615215 5 மரி à 5 x ii^ af Mud pot used for 

storing water 

Spade 

கு_ல்குஃலொ 

Gam Ay 
18} ν 

υ 

i போல Mantap 

மாண்ட, வி 

கடய்ண்டோ-ளு 

ர்ம்போளு 

&,60 

வரேது 1 

Earthworm 

^ Pleasant smell 8 8 
i 

E απ 
Bride 

Ë 9 
Bridegroom 

ss ç — 



mil Konkani Vocabulary | 5( 

— = ο. 
meaning 

ஸொங்க்,ரொ பி 137 [மண்வெட்டி ஸ்... 6 
138 |மணி ae / cet / #rofr [Hour / Bead 

மல் சக wo Pes 
1401மயில் இறகு Peacock feather 

141 (மரக்கிளை Branch of a tree 

பழ 143 கொ.ஸ்ம்பொ., i Saw dust 

145 A wooden o 
147 |மரவள்ளிக்கணங்கு |குண்டா, - eT HUTAT / Tapioca 

க.ணங்க../ வறை 
பஃடி.க.ணங்க. 

E = 3 

மாத்திரையின் மேல் 

இருக்கும் காகிதம் 

ரெ 

3 
A 
à 

3 

d Isa ipe — à 11 ]|emebgh TT — jChildless 
155 [மல்லிகை மொகா. put — —— [220 

m | 4 மலொ 

a 
போ.ள | | | 

213 



«ani Vocabulary 

l Word Konkani word Konkani word 
. 

D LIT, euense 
B m 

© 

iaro urios Jamaah [கரை 
5 பட்டி பூரததன [τό AA Visit of bride to her 

house with spouse 

immediately after 

ΝΠ] | 

marri 

ποῦ பயல freer [௬ 
காய் Tender mango 
டுக்கொட்டகை கொ.,ட்.கெ, / அ என் Cattle shed 

கொ.டோ. 
Getting stuck EC 
Upstairs | 

விலக்கு வசர்தி, / பாஃய்ர எளி / AR A woman during her 

> வப, σαι menstrual cycle 

திரை கூளி மாத். ரா எனி [சள Tablet 

ம் மாள் / மய்னொ ΠΠ (a) / Month 

| | சளி 

சம்பழம் [தானிய (னா [ன 
பிளை μα παμε... 
பழம "அம்போ, 
= ura g pem D 

oT மாமு ! மாவ்ளொ|சாச (9) / nots 

சாஎன் 
யார் ! அத்தை மாயி Ara (fa) Mother in law/ Aunt 

Garland 560 : 
ல நேரம் Evening 

: To grind dough for 
பு அறைப்பது idli etc 

நகண்ணையுடைவ |க.ண்ஸொோா Squint-eyed 

T As. 
* 

FLD கி. 

யூ 
| U u Baiance/Pending 

To kick 

& ஐ 95 

ப்பது மஸ்த, Li, / 

| மாட்ட. Chill 
காய் D Tr 

| 
= g $ 



amil Konkani Vocabulary 

No. 
| 185 [மிளகாய் காம்பு துற்ம்ண [ன | Pedicelof cig 

57 மின்மினிப்பூசசி  ]காஜோலோ ள் [Sow worm 
1155 மின்னல் | ஜ.க்.ஜ.கு,  மிஞ்சு, எளி] / Aa Lightning 

sik 

1189 | Bene 

1190 |மீன் 
9TT Moustache 

அலக் / சானன் / |Fish 
சானின் 

ATLANTEAN] | 

" : 

Εν | $ 
ஜெ,ள்கெ,மாஸ்லி 

7 நுஸ்தெ, / 
4 

— 

1191 மீன் குஞ்சு Young one of fish 

u னவ Βατ Jeena 
oul ° ° D 

| 
1194 | முக்கோணம் த்,ரிகோ,ண IRAT Triangle 

1195 மகம் வாய் தோ,ண்ட: als Face 

1196 [முகவாய் முஸுண்ட; [ஏஏ |  |Snout 
197 [முகவாய்க்கட்டை  |ஹொணுவ aa [Chin 

1199 Diving 

€ € € € 
F TIP 

@ W e 

1201 G&,ens Hey (5) Hair 

1202 |முடி திருத்துபவர் க.ப,ண்கா,௬ கண்ணான ௫ Barber 

1203 முடிவுதல் 

(206 [முதலாமவன் முர்த, மலொ உள்... First person 

தலாவது | / asad First person / thin 

ஸுருவேசெட | 
«2 6 66 6 

208 [முதலை | ஷிஸடி பள் Crocodile 
2 முதுக பாலை eo [οκ 
210 [முதுகெலும்பு பேண்ட. (s [Backbone 
2 ,& 11 (முந்தய ஆண்டு Wegen | dre [lastyear 

போ | — 



nkani Vocabulary 

ο. 
ந்தாநேற்று 

மல் ட 
ருங்கக்காய் 

மாம்பழம் 
லைப்பால் 

LD TALS ITED 

|ழங்கை 

(655613 

நமுமையான 

yen 

ளம் 

ளை 

றம் 

ுற்றம் 
2ற்றிலுமாக 

றறுக்கு 

றை 

ன் 

றன் வாசல் 

ீன்னிலை வகிப்பது 

DEG 

61 

word Konkani word English 

meaning 

a) a 
Cashew 

Cashew nut 

Rabbit 
| 

e . 

Drumstick T L 
சிம்ட  — qe | Musk melon 

Breast milk 

கொய்போகு ஸ்ட் 
«2 

ஸக்.௧. பூ.3 

க.ண்டொ. 

An Arm's length 

(While measuring 

Winnow x 
அங்க, ண 

பி.ல்கு,ல் / 

: Courtyard 

/ ara Absolutely 
ம்] 

&, 6001195. 17 
A snack made of 

rice, potato, ragi etc 

Number of times 
| 

idr / do (o) / 

53 Previous 

| Front courtyard 

To lead 

i 



Tamil Konkani Vocabulary 

- Tamil Word Konkani word Konkani word Engli: 

im i m mes மக்கு கணை = 
1 — Pa 1238 மூங்கில் குருத்து Eja — F [Barboo shee 

| EN | | | of bamboo/ca 
1240 |மூங்கில் தட்டி ஹத்.த.ர் CR நாள் A carpet/blinc 

ர of bamboo 
ப்ட்்டொ, τ mg Ρο 

| Bsd WAL.euL,, faraacag / arit [Suffocation 7, 
க,ர்எூி | 

|| 
à 

1 
: கூடோளொ (ஐன் ஸ் 

கிகுண்டு, [fads Bedbug 
-—-— 

euneoeuu imá 

| 

1248 மூலை கா.ஞ்சி / y / Heat Nook 

)e0Gleom - | 

| ப 
= Three — 

1253 |மெதுவாக வொகூர் / Slow 

வொளளு | 
1254 | மதுவாக : த.ய்டா வப, pat slowly | 

தட்டிக்கொடுத்தல் | - 
மழுகு மேண TU 

lli = © 

6) 

A | a Iii 
Ë Un Un 

= x 
E NJ un ΟὟ O O b 

. ση 
ὃ 

5 Ë 3 

ΠΕ 

i 
B 

3 3 
5 ல 5 58 I [மேசை Macro ^ | 

உஞ்சா,ரி ! வய்ரி | kd 
- 

1260 கா,ஜ்.ஜூள ην 

1261 [மை m nm 

x மோட. / கூப், Cloud 

= NJ Un 00 C 5 



| Konkani Vocabulary 6 
QƏ | x I | 

m (η 
" τ 

A 

" * i 

” 

ο LIT4LOLI4U HIT f 4 

பிட்டி, 

க.ளொ 

ரசம் Giomero» / 

வாய்ட 

| he | 

யோசனை 
ரவா | த.ரி/ருல்லா-வ் 

o a 
731வசைச்சொல் Expletive words 

E s - Circular 
79 வட்டம் வட்.௯ூளொ / 

| கோஃல்ரூபி1 

Maida 

Po αν 

3 5 w = 

| 3 Š Very bad 

pru LER 

6 5 

| ௯ É E D 
Buttermilk ல b a 
Ξ 
Elephant 

ΠΕ G Ὁ 3 G ° ° 

a 
Thought இடு π΄ 
ES 2 8 t 1 
Lantern 

Laundry || Hair parting 

| 
— t 

Interest E o e = 
291 வ | A birthmark 281 க m mum 
282 - Vada 

τ : Carriage 

284 Wd Beetle 

பொ. வோரு 
285 - Butterfly 

வண்ணத்துப்பூச்சி ப.ண்ணாபா.க்,கி, 

Dhobi / Washerman 
286 வண்ணான் மாட்வாளு' [5 

து,வண்காரி 
| 

ரரி 

4 



mil Konkani Vocabulary 

1 

ο — meanim 
o| ἡ Ka $E 

Š e 

'88 வய > I 
| து பி,ராய்  ப்.ராய 

கத் தெ. / 

Age 

[4/4 
3 

159 a à 
கா,தொ.,/க;ஜனி |, ஏனன் 

Stomach full 

A soft type of je 

290 வயிற் நிறைய போட், பரி 

291 வயிறு போட. 

at 3 3 

s asas 
253 [வர்ணம் omni ந 

வரதட்சிணை 
295 [வராண்டா RSA — [ore [Verandah 

வருகை யவ 
நஸ்கோ.தெ. First death — 

anniversar 
297 

a 
299 An (5560 Ugal, | Touching lightly 
300 வருத்த பலா பொ.ண்எமா Jackfruit chips | 

Map | 

Right side 

G Γ 

à 
i 

வபால 

வருத்தம் 
வரைப்படம் க 
வலது 

| வலுக்குறைந்த 
307 (வவ்வால் LL QST 

௦ [வழக்கமாக 
309 

Advocate 

| 3 ή 
Pain 

Weak 

Bat 

3 3 | à 3 
Usually ர் வாட. Way 

TI — [mms [Red இஜஸு 
_ [coconut 

க்கை ae [anes 
ளர்ப்பு மகன் பொஸ்கொ [என்  |Foserson 
ளருதல் ome gan IO τ ὝΗΝΝ 

Uu κ. þad ης 

NO @ ° 

όν B @ «- 

η 

4 

PIP vx LAJ 

LAJ ஸ் ச E 
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No meaning 

316 (வளைகாப்பு GUL; S595), [காப நாளி A function done 
before the delivery of 

a 

1321 வாங்குவது Buy 

bab 

முஹட்டி ந|ஷேணி — joo [Cowdung cake 

Er ee ட்ட அத்த D 

மிர்எமாங்க. 

ஷு 

க வநத e 
n us == பொயாஷ ட்ட 

பா.ல 

Vomit 
m 

சான | 
πι". 

1322 வாசலில் சாணம் ட அணை. sprinkled for 
x தெளித்தல் purification 

instrument 

| 
Boil in the mouth 

328 A talkative person 

ΠΕ M 
! 

8 
S Ξ 

| 

Gas 

Tail 

11331 | ஈழை Ga οὐ Banana Plant 

கே,ளீபா.ன / 

சொ..ள்கொ. 

கே.ள்யா க,டா;ய் i A bunch of bananas 
1 

] பங்கஃபாளெ கக் Green plantain 

க. கே.ளே 
š 

em 
μμ ο 

$ Banana 

i கேளே Mb 
: Banana flower 

பொடண்டி- Been ni ir 
பா.ல்தி; / பா,ளெ “τοδὶ uro Bucket 

— 
CO tb ne tb «νο t5 (D MD MES 

p Ë = = 3 8 6 © @ 9 3 9 ° c 

= I à 
Ë 

BIB Β 2rd z ££ € ela Ë 
ஓ 

| E E| Ë 
E: 6/6 

E E. 

6 5 

| 
BEE 

| 

ஆகா,ஷு ! மளப, [31௭8 / ௭௭௭ SKY 
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Sl (Tamil Word Ἢ Konkani word Konkani word Englis! 
No. |. meani: 

1342 விசிறி ஹாய்ணொ / | எள் / அசரா Hand fan . 

ஆய்ணொ : டட அணை ட்ட ட ணட ண பட்ட விடியற்காலை பல்பல்யரி wees ஸ் 
1345 [வித்யாரம்பம் UT Agd Vidyarambha / 

initiation into le 

பாடகி எ“ | — 
1347 [விம்முதக கொண்ஸ fao [Sobbing 

யெத்,தா, | 
Businessman 

[352 |விருந்தினர் 
1353 [விரைவில் வொக்.கி, 

Firewood | 

Wood shaving 
cut into small| 

ΕΞ = _[பொபேலொ [ன் [Swollen 
1365 [வீட்டு பணியாள் ஜம்ப்,ராசி, sr 
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p I g : 

ல ந am | ἔ 

1 
κ 3 

| 

= 5 @ 

Useless 

(Onion 

chunk 

Praying mantis 

Sliced arecanut 

To break/explode ed 
Ladies finger 

Butter 

e ட்ட ளைப் 
Sunny 

: à | 

Jaggery 

Floods 
| | ட | 

379 வெள்ளம் ஊவாரு / களா ( 

ஹுவார் | Tar 
380 [வெள்ளரிக்காய் meQo (என் Cucumber 

381 வெள்ளிக்கிழமை Friday 

o pene “s 
35 வெளியூர்க்கரன் 

வளியே 
385 வெற்றிலை 

க 

Outsider 

Outside 

= 

[ர் 
1386 (வெற்றிலை 1,5, விக Spitting after | 

சாப்பிட்டு துப்புதல் chewing betel 
A combination of 

betel leaves and 

supari 

Steam cook 13 s 88 வேகவைப்பது ஷி.ஜ.ப. 
1380 வேட் š வட்டி முண்ட. ! 

Q «) m, GL. IT; 

13 : : வேண்டாம் 
1391 : 

Dhothi 2 3 o 
A vow made to God 

139 ^ | h Neem leaf 
2 வேப்பிலை கொ.ட்ஃபேஃவு 

த் Fence 
வேலி 
τ 1 Gua | | | 
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iamen estas meaning | meaning 

° 
1 வைரம் 

)2 ஜடை 

i 
06 (ஜன்னல் ஜா.னெல் / 

ட | 

07 
லெ 

உ ஜிமிக்கி அம்போஃலெ MERE type of ec 
ring | 

pem ய் 

aE 
1 

> ran கட்கு, am Paq 
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